








данные необходимо представлять не в виде графиков, а в виде гистограмм. 

4. В двух случаях необходимо отметить неверное написание или употребление 

научных терминов. В частности, в русском языке употребляется термин «промотор», а не 

«промотер», а термин «синонимическая замена» обозначает мутационную замену нуклеотида, 

не изменяющую смысл кодона из-за вырожденности генетического кода. Автор же этим 

термином обозначает аминокислотную замену в белке, сопровождающуюся включением в 

полипептидную цепь похожего по свойствам аминокислотного остатка. 

Все сделанные замечания носят частный характер и не умаляют общей положительной 

оценки диссертационной работы. 

Заключение 

Подводя итог всему сказанному, можно заключить, что диссертационная работа 

Н.Н. Мордкович является оригинальным экспериментальным исследованием на актуальную 

тему, выполненным на самом современном методическом и теоретическом уровне, имеющим 

несомненное фундаментальное и прикладное значение. Полученные результаты достаточно 

полно представлены в сделанных публикациях. Автореферат хорошо отражает содержание 

диссертации. 

Считаю, что диссертационная работа по актуальности, объему выполненных 

исследований, методическому уровню, научной новизне и практической значимости 

полностью отвечает требованиям пункта 9 «Положения о присуждении ученых степеней» 

ВАК РФ, утвержденных постановлением Правительства РФ №842 от 24 сентября 2013 г., а ее 

автор, Н.Н. Мордкович, безусловно заслуживает присуждения ей искомой ученой степени 

кандидата биологических наук по специальности 03.01.03 – молекулярная биология.  

Отзыв заслушан и обсужден на семинаре лаборатории биотехнологии ИБХ РАН 14 

ноября 2014 года (протокол №4) 


	Вед1.jpg
	Вед2.jpg
	Вед3.jpg
	Вед4.jpg
	вед_temp1.pdf

